Open Learning Second Year J

Translation Department First Term ((/

Translation from Arabic
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Hi evervone
‘ I ;un Nour Inmam. Your subject is tmnslation from Armbic and
into ity so, we will take exts from Arbie and texts into Arabic.
These text sue not similar, ol course,
The lust teat:
gl pua¥l ol Aliile iy 1i€a " JlajlIS iz palas @l (Sl sluillS &bl o
ol G uala3NI Sgla JAT piall all e aLs __;-,,g)_._nn},:_.;l:,;tﬂl_m:-.nnllld.!.:
393901 8 wu3ug 938 dtae dakes solaul Sluuljal ASlallg gailiys Sllall dlaliye
O L) Silliandl 4 LidE plles LB (e Spla oSl
5 LailSg a3V dagiu (e Sygadiall Jugladl yist ySall dill Agiall gouig
BN 0im galusall by dua \pului¥l b Gaaluall @3 )31 Giag had =
e Eliall mlic Glus b 2eysll goaluall el la) dbliyE Jal yak) g
Joba disaall @iluss b aisi )< phas)! E_EL_‘__.PJH.LAJIJ.I.L!.:L_:’I Oy «disaall
taBg5 ey JUAN Sidlas g Of I duid tan 08 el pagih b pulal 23
23t 3jaliang Ghuall gy diaall ealus Sl Lol Al 1101 ple 2430
The first sentence: )
1o ol Bdile J iy 1388 YIS aic gilad pl ko llS el 2i® -
)-l-i-'“-”"l-"-"-!‘u-,'t:‘ @Mnﬁm@msmmlgﬂt
Student: “ves. cry like women for property which you haven't
delended as heroes™...
Instructor: are there any hieroes in the texts? Continue...
Student: that's what attributed to Aisha mother of the prince
Abo Abdullah Mubammad the 12° known as Abdullah Al-
Saghir.
Student: “ves, cry like women a property that men don't
deleted™ that's what atributed o Aisha mother ol Abdullah
Muliimmad the 12° which called Abo Abdullih jumior.

Student: “ves, o1y like a woman a property that men don't

deleated...
Instructor: property 1s &sla
b Ll dalS pui ad blae Ll GalS (o Gl Sle ab LigiSe pail
sty

E—i falanvar,us 2 . A\
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“efeated yisala
padall a:u.:;.ln}a.:! g'ﬂ f“'-"ﬂ"!“éi
2l Gai defend Ll
Smdeng ves, ay like women property that men didnt
stimulate ...
Instructor: i’ 4alS (e dlas {,bla 138 dalS dalS Igas 5 ¥

dubyall 0day ladas i (Sas ¥ yes laiaayly ani dalSs pilay

indeed laaa i o (<ay
- J£gf daayilgaaias ¥ ia danai€ g
Student: a1y like women queen.... g
Instructor: firstly, queen &Sl
King olls

(lelle Yg asla ¥ aill &
Student: “indced, cry like women for a home you didn't

defend ke a0 man”™ dns was attnbuted to Aisha mother of
Prince Abo Abdullah Muhammad 12",

shsRssasetdnbonasnasinnne
€ s 136" 10 isd 1ika ! payalls j<a5 Ligea tpialaall
RN P RETE R PR
lll Al (2llE sind il 3pdalaall
By the way, when I give you translation this does not mean 1t
15 the best translaton: there 1s no best tanslation, and 1T will

never translate a text for you. I am just giving options, and 1t 1s
vour choice.

We can say (Uns was said by/ this quotation belongs to/ thus

said/..)
Attnbuted 1s fine &

By the way, she used “home” for “isk”, and this is the closest

word we have got to the meaning. It is not nght, but it is the
closest.

Student: “crying like woman..
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Instructor: you used “epving. which 1s 2 gerund to indicate a
' that begins with “pal g=a"35 1 should be an

poun in a senence
“cry like womnent...

Imperative; 1t should be (iSLa dalS daa )3

s hecddom 1s acce ytable. :
Kinge I . | S Yle cllall it

You can write the word “throne” which means !
S0, kingdom 1s

g ogjliad ol OBEed! 8 Oalaby IS

fine and throne is line.
Olb wmidgll ggingal lgasiis Of pile
oz W1gas 10 gl Sl alal
a284 50 b J1g 40)
Jhie illll nna o s gl sl g adils) iy 1380 sdlanll 2l Jasil
) .)._I:i-ﬂ-" nIIIJ_L:?_;L, w29 %all

Who translated 1t as “junior”?

Student: mc.
Instructor: thank you very much!
aid by Aisha mother of the prince Abu

Student: this was s
was known as Abe

Abdullah Muhammad  the 12* who
Abdullahi Al-Saghur.
Instructor: ok. line.
Student: what is the best tense?
Instructor: | don't have a problem with tense

a problem with the meaning.

-Iiii.iliil’.fii*.i.l.-'l'-ii

now; I just have

The sccond sentence:
wohl Suljl aSlall gailiys Allall dalipé el g4l Qulaidl Hglo FEUBEE
w LidT el LA e Syl paddl sgagll (e sy 09)F st dada

LY S iljlasd
sl Lol
Cordoba dub)s
Granada dkl)z

Eifﬂmm 4 A (48
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Andalusin palasit
PR pllacall 118 "dada bog i

- - . I & in e . A ) B -. .Is I
fold @ Jo3 Lol (a 2UAN E5laid1 G40 i padiee i &S dusyal daL1L

- . page!
[ish /put an end... J.uuu,._g_ﬁj: Uuis pllaas pan
Sl dal€ s TN ULl
Which is not to say ht. )
Gave s also mcorrect.
Surrender 1s e,
"Siplan” dals o3 alCla )

Which is not “underlined”

Marked 1s line.

Impact or left a trace 1s acceptable.

Give me a lull sentence now.

Student: the Last L‘im; ol ."itltl.‘ihhiil who handed over Cornanda
o the king and the Queen. So, that 7 centunes and more of
Islamic existence had been ended through which features have

been marked that eivilization have Gigs oll now.

Instructor: 5 Gll now!

Student still talking?

Instructor: mayhe.

Student: sull menuon?

Instructor; (Sas

Student: il 1 get conlused between two words, what should 1
do?

Instructor: we have a whole science that is called etymology
which is the science ol history and use ol a word. It is better
than dictuonary.

Student: [eaturesplles yitas

Instructor: features is ok but not in this context.

N l..'l;lll[IIEl_J_'_I}':g iSiI?L'HL‘I'. _
Both are fine il you give me a right structure,
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g2kl 39291l Ga ajag (49)B AR dakun gl -
Ending more than 7 centuries of Islamic presents. .
+ I prefer use “presents” more than “existence”,
dapll laasa b g dabus dlgall ZulS 13 adlul eSa s Existence
daalud!
Student last king of Andalusia who surrender to Fernando
king and Izabella queen...
Instructor: king ernando and Queen Izabella.
! Graw Ladla Bl e
Student: the last sentence: “that civilization sull remember nll
now"?
Instructor: they can’t remember, they are gone.

f Al Ai%a la
= That evilization still admire until today. @

R R E SR EEEEETEETEEE R D D 0D

Lets translate the Last sentence for today, and the rest wall be
a homework.
(o1 dnghay (e Bygaliall JLiglEW yisl )SAI dallu dlgRall guisg -
Student: and what mentioned belore looks that the most
famous sayving about the lling of Andalusia.
Instructor: what mennoned betore?
There 1s something missing,.
Student: what “was™ mentioned belore.
Instructor; that's 1t
tlooks laas)ii g wlll
Jooks laaaii "gau® JS Sual zpdlaall
sounds gl seems Laas i oi oSa

fagali Jila e (gl dalS le lgauiil @
cergaiT <A1 EaIL Algiall (g Of waas Loyl dlal)

Student: the mentioned quotation scems to be the most
famous saying about the flling Andalusia.

Instructor: ok, good but there 1s something missing that we
will talk about it; added it and it will be perfect.

ﬁiﬁbﬁﬂwﬁ 6 A‘
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s mentoned?
I m-.'nlh'm‘il- above mentioned

above  mentoned  quote

s W het
Prev i nis

Smudent the quotation’ Gving

one ol [hc sl savings that 1 CAPICss l'.t:im]m th
C

L or lamous.
- ent WP 3
e i “lamous .

1'[L‘1.K.'l
sructors 1 - :
In: Ty Llnn'l ALY nwy n]\lh"auf-!_]m-t choose one wonl.,

‘\'Lh,l 1‘1‘: ¥
al was mentoned above seems 1o be the most

wi ‘
l‘.liﬁif%:?mtr about ,\lehI*l:I L'.l.‘ll".ll?_“:_
Instructor: collapse means Juad!
The fall cormedt N
Falling 3! doies | |
e I you bring twe VCIF professional  translators, lor
Baal Hatem and Mona Baker who are two of i
wlators m science translazon, and you o
teat. they will have very Slerend

example.
most Lunous
them  translate the samc

writienn ends. - .
This v win vou should not look for what T prefer. We use

laneuaze dilerentlys you write in a way and [ wnte m a different

wiv.
Il vou read a lot m imnslaton or look alter translators, you

will know the person who tanslated a paper just because of the
sivle of wnune,

So. vou have vour way and others have their ways; you should
never look for nzht ranslaton or the best translaton because
simply 1t does not exast.

o  The second problem I see today is not that you can't
translate; 1 as that vou can't read.

I am sony to say that, but I am here to tell you about yvour
problems to help you develop.

Hﬂl‘.:ﬂ-j'_ui 7 -\-A'. Y
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You can't reaed even i Arabic, and 1 mean that you do not
understaned the meanmg. '

Most of our tme today was spent on Arabic sentences and il
1s your mother tongue,

So, it is vour mother tongue and you have problems
.

e Other problem is “linguistic difference’
vou are stuck i one hingueee,

You read i Aralne then wanslat
They are two dillerent Tanguages, two dillerent ways, and two
diflerent types,

The sinplest example T can give you s something made me
absolutely amazed when T was in the lirst year; they ask us Lo
translite “oats cald™ into English. We uanslated il “you warm
my heart!”

reading
" (hat means that

¢ into English in Arabie,

125y pAELES by S LISES

It is exactly the same meaning, but their culture s rencradly
cold. So, they enjoy wirm. Our weather is hotter; so, we preler
colid,

So, you can't think in your language and translate. Think in
Eanglish.

e Some people have grmmar mistakes, and you are in the
second vear,

I will be honest with you guys, you might pass your exams, but
it will not make you transluors. So, don't be surprised if you
can pass bul can't translute because choosing the right answer is
much simpler than making something nght.

So, il you think yvou have a problem with gramumar, you stll
have time; you still have three years 10 lix your grammar. I you
think you have problem with vocabularies, hix it you sull have
time. But when vou get o the Tourth year, you don't have nme
ANYINOCe.

The rest ol the text 1s homework, enjoy it. See you next week
with a longer text; it is a litle it more challenging with a very
cillerent theme. N"“I”N“”

Thank you very much! T
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